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AUGLÝSING 
um gerð sem felur í sér breytingu á samningi sem ráð Evrópusambandsins 


og Ísland og Noregur gerðu með sér um þátttöku hinna síðarnefndu  

í framkvæmd, beitingu og þróun Schengen-gerðanna.
 

Hinn 18. september 2006 var ráði Evrópusambandsins tilkynnt um samþykki Íslands á ákvörðun 
Evrópuþingsins og ráðsins nr. 895/2006/EB frá 14. júní 2006 um að koma á einfölduðu fyrirkomulagi 
við eftirlit með einstaklingum við ytri landamærin á grundvelli einhliða viðurkenningar Tékklands, 
Eistlands, Kýpur, Lettlands, Litháens, Ungverjalands, Möltu, Póllands, Slóveníu og Slóvakíu 
á tilteknum skilríkjum sem ígildi landsbundinna vegabréfsáritana vegna gegnumferðar um 
yfirráðasvæði þeirra, sem felur í sér breytingu á samningi sem ráð Evrópusambandsins og lýðveldið 
Ísland og Konungsríkið Noregur gerðu með sér 18. maí 1999 um þátttöku hinna síðarnefndu í 
framkvæmd, beitingu og þróun Schengen-gerðanna, sbr. auglýsingu í C-deild Stjórnartíðinda nr. 
21/2000. Breytingin öðlaðist gildi að því er Ísland varðar 18. september 2006. 

Ákvörðunin er birt sem fylgiskjal með auglýsingu þessari. 
Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 

Utanríkisráðuneytinu, 25. september 2006. 

Valgerður Sverrisdóttir. 

Grétar Már Sigurðsson. 

Fylgiskjal. 

ÁKVÖRÐUN EVRÓPUÞINGSINS OG RÁÐSINS nr. 895/2006/EB
 
frá 14. júní 2006
 

um að koma á einfölduðu fyrirkomulagi við eftirlit með einstaklingum við ytri landamærin á 

grundvelli einhliða viðurkenningar Tékklands, Eistlands, Kýpur, Lettlands, Litháens, Ungverja
lands, Möltu, Póllands, Slóveníu og Slóvakíu á tilteknum skilríkjum sem ígildi landsbundinna 


vegabréfsáritana vegna gegnumferðar um yfirráðasvæði þeirra
 

EVRÓPUÞINGIÐ OG RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HAFA, 
með hliðsjón af stofnsáttmála Evrópubandalagsins, einkum 2. mgr. 62. gr., 
með hliðsjón af tillögu framkvæmdastjórnarinnar, 
í samræmi við málsmeðferðina sem mælt er fyrir um í 251. gr. sáttmálans1, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

1. 	Samkvæmt 1. mgr. 3. gr. aðildarlaganna frá 2003 skulu aðildarríkin, sem gerðust aðilar að 
Evrópusambandinu hinn 1. maí 2004, fella undir kvöð um vegabréfsáritun, frá þeim degi, 
ríkisborgara þeirra þriðju landa sem talin eru upp í I. viðauka við reglugerð ráðsins (EB) 
nr. 539/2001 frá 15. mars 2001 þar sem talin eru upp þriðju lönd, þar sem ríkisborgarar verða 
að hafa vegabréfsáritun til að fara yfir ytri landamæri aðildarríkjanna, og þriðju lönd þar sem 
ríkisborgararnir eru undanþegnir þeirri kvöð2. 

2. 	 Samkvæmt 2. mgr. 3. gr. aðildarlaganna frá 2003 skulu ákvæði Schengen-gerðanna um skilyrði 
og viðmiðanir fyrir útgáfu samræmdra vegabréfsáritana til stuttrar dvalar og ákvæðin um 
gagnkvæma viðurkenningu vegabréfsáritana og um jafngildi dvalarleyfa og vegabréfsáritana 
einungis gilda í nýju aðildarríki þegar ráðið hefur tekið ákvörðun þar að lútandi. Þau eru þó 
bindandi fyrir þessi aðildarríki frá og með aðildardegi. 

3. 	 Því er gerð krafa um að nýju aðildarríkin gefi út landsbundnar komuáritanir og vegabréfsáritanir 
til gegnumferðar um yfirráðasvæði sín til ríkisborgara þriðju landa með samræmda 

1 Álit Evrópuþingsins frá 6. apríl 2006 (hefur enn ekki verið birt í Stjórnartíðindum ESB) og ákvörðun ráðsins frá 1. júní 2006.
 
2 Stjtíð. EB L 81, 21.3.2001, bls. 1. Reglugerðinni var síðast breytt með reglugerð (EB) nr. 851/2005 (Stjtíð. ESB L 141, 4.6.2005, bls. 3).
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vegabréfsáritun eða vegabréfsáritun til langrar dvalar eða dvalarleyfi, sem gefin eru út í 
aðildarríki, þar sem Schengen-gerðirnar hafa komið til framkvæmda að fullu, eða sambærileg 
skilríki sem hin nýju aðildarríkin hafa gefið út. 

4. 	 Handhafar skilríkja, sem gefin eru út í aðildarríkjum, þar sem Schengen-gerðirnar hafa komið 
til framkvæmda að fullu, eða í nýju aðildarríkjunum, skapa ekki áhættu fyrir nýju aðildarríkin 
þar sem þeir hafa sætt nauðsynlegu eftirliti í öðrum aðildarríkjum. Til að forðast óréttmætt 
viðbótarálag í stjórnsýslu nýju aðildarríkjanna skal samþykkja sameiginlegar reglur sem heimila 
nýju aðildarríkjunum að viðurkenna einhliða framangreind skilríki, sem ígildi landsbundinna 
vegabréfsáritana sinna, og koma á einfölduðu fyrirkomulagi við eftirlit með einstaklingum við 
ytri landamærin á grundvelli þessarar einhliða viðurkenningar. 

5. 	 Sameiginlegu reglurnar skulu gilda á aðlögunartímabili til þess dags sem ákveðinn verður með 
ákvörðun ráðsins eins og um getur í fyrstu undirgrein 2. mgr. 3. gr. aðildarlaganna frá 2003. 

6. 	Viðurkenning skilríkja skal takmarkast við gegnumferð um yfirráðasvæði eins eða fleiri 
hinna nýju aðildarríkja og skal ekki hafa áhrif  á möguleika nýju aðildarríkjanna til að gefa 
út landsbundnar vegabréfsáritanir til stuttrar dvalar. Þátttaka í hinu sameiginlega kerfi skal 
vera valkvæð og ekki leggja á nýju aðildarríkin neinar viðbótarskuldbindingar við þær sem 
skilgreindar eru í aðildarlögunum frá 2003. 

7. 	Sameiginlegu reglurnar skulu gilda um samræmdar vegabréfsáritanir til stuttrar dvalar, 
vegabréfsáritanir til langrar dvalar og dvalarleyfi, gefin út í aðildarríkjum þar sem Schengen
gerðirnar hafa komið til framkvæmda að fullu, og um vegabréfsáritanir til stuttrar dvalar, 
vegabréfsáritanir til langrar dvalar og dvalarleyfi sem önnur ný aðildarríki hafa gefið út. 

8. 	 Uppfylla þarf komuskilyrðin, sem mælt er fyrir um í 1. mgr. 5. gr. reglugerðar Evrópuþingsins 
og ráðsins (EB) nr. 562/2006 frá 15. mars 2006 um setningu Bandalagsreglna um för fólks yfir 
landamæri (Schengen-landamærareglnanna)3, að undanskildu skilyrði b-liðar 1. mgr. 5. gr., að 
því leyti sem með þessari ákvörðun er komið á fót fyrirkomulagi við einhliða viðurkenningu nýju 
aðildarríkjanna á tilteknum skilríkjum, sem eru gefin út í aðildarríkjum, þar sem Schengen
gerðirnar hafa komið til framkvæmda að fullu, og sambærilegum skilríkjum, sem önnur ný 
aðildarríki gefa út, vegna gegnumferðar. 

9. 	Þar eð aðildarríkin geta ekki fyllilega náð markmiðum þessarar ákvörðunar, þ.e. að koma á 
fyrirkomulagi við einhliða viðurkenningu nýju aðildarríkjanna á tilteknum skilríkjum sem önnur 
aðildarríki gefa út vegna gegnumferðar, og þeim verður betur náð á vettvangi Bandalagsins 
vegna þess hve þessi ákvörðun er umfangsmikil og hefur víðtæk áhrif, er Bandalaginu heimilt 
að samþykkja ráðstafanir í samræmi við dreifræðisregluna eins og kveðið er á um í 5.  gr. 
sáttmálans. Með ákvörðun þessari er ekki gengið lengra en nauðsynlegt er til að ná þessu 
markmiði í samræmi við meðalhófs regluna eins og hún er sett er fram í framangreindri grein. 

10. Þessi ákvörðun telst ekki vera þróun á ákvæðum Schengen-gerðanna í skilningi samningsins 
sem ráð Evrópusambandsins og lýðveldið Ísland og Konungsríkið Noregur gerðu með sér 
um þátttöku þessara tveggja ríkja í framkvæmd, beitingu og þróun Schengen-gerðanna, þar 
eð henni er eingöngu beint til aðildarríkja þar sem Schengen-gerðirnar hafa ekki komið til 
framkvæmda að fullu. Vegna samræmingar og eðlilegrar starfsemi Schengen-kerfisins tekur 
þessi ákvörðun þó einnig til vegabréfsáritana og dvalarleyfa sem þriðju lönd gefa út sem eru 
þátttakendur í framkvæmd, beitingu og þróun Schengen-gerðanna og þar sem Schengen
gerðirnar hafa komið til framkvæmda að fullu, eins og á Íslandi og í Noregi. 

11. Í samræmi við 1. og 2.  	gr. bókunarinnar um stöðu Breska konungs ríkisins og Írlands, sem 
fylgir með sem viðauki við sáttmálann um Evrópu sam bandið og stofn sátt mála Evrópu banda
lagsins, taka þessi aðildar ríki ekki þátt í samþykkt þessarar ákvörðunar. 

12. Í samræmi við 1. og 2. gr. bókunar innar um stöðu Danmerkur, sem fylgir með sem við auki við 
sáttmálann um Evrópu sambandið og stofnsáttmála Evrópubanda lags ins, tekur Danmörk ekki 
þátt í samþykkt þessarar ákvörðunar. 

3 Stjtíð. ESB L 105, 13.4.2006, bls. 1. 



 Nr. 44 	 25. september 2006 

SAMÞYKKT ÁKVÖRÐUN ÞESSA: 

1. gr. 
Með þessari ákvörðun er komið á einfölduðu fyrirkomulagi við eftirlit með einstaklingum við 

ytri landamærin, sem heimilar Tékklandi, Eistlandi, Kýpur, Lettlandi, Litháen, Ungverjalandi, 
Möltu, Póllandi, Slóveníu og Slóvakíu (hér á eftir kölluð nýju aðildarríkin) að viðurkenna einhliða, 
sem ígildi landsbundinna vegabréfsáritana sinna vegna gegnumferðar, skilríkin, sem um getur í 1. 
mgr. 2. gr., og þau sem um getur í 3. gr. sem önnur ný aðildarríki gefa út til handa ríkisborgurum 
þriðju landa sem falla undir kvöð um vegabréfsáritun samkvæmt reglugerð (EB) nr. 539/2001. 

Framkvæmd þessarar ákvörðunar hefur ekki áhrif  á eftirlitið, sem hafa skal með einstaklingum 
við ytri landamærin í samræmi við 5.–13. gr. og 18.–19. gr. reglugerðar (EB) nr. 562/2006. 

2. gr. 
1. 	Nýju aðildarríki er heimilt að líta á eftirfarandi skilríki sem ígildi landsbundinnar 

vegabréfsáritunar sinnar vegna gegnumferðar, óháð ríkisfangi handhafa: 
i. 	 „samræmda vegabréfsáritun“, sem um getur í 10. gr. samningsins um framkvæmd Schengen

samkomulagsins, 
ii. 	„vegabréfsáritun til langrar dvalar“, sem um getur í 18. gr. samningsins um framkvæmd 

Schengen-samkomulagsins, 
iii. „dvalarleyfi“ eins og fram kemur í IV. viðauka við Sameiginlegu fyrirmælin til sendiráða 

og ræðisskrifstofa. 
2. 	 Ákveði nýtt aðildarríki að beita þessari ákvörðun ber því að viðurkenna öll skilríkin, sem um 

getur í 1. mgr., óháð því hvaða ríki gaf skilríkin út. 

3. gr. 
Sérhverju nýju aðildarríki, sem beitir 2. gr., er auk þess heimilt að viðurkenna landsbundnar 

vegabréfsáritanir til stuttrar dvalar, vegabréfsáritanir til langrar dvalar og dvalarleyfi, sem gefin 
eru út í einu eða fleiri hinna nýju aðildarríkja, sem ígildi landsbundinnar vegabréfsáritunar sinnar 
vegna gegnumferðar. 

Þau skilríki, gefin út af nýju aðildarríkjunum, sem heimilt er að viðurkenna í samræmi við þessa 
ákvörðun, eru talin upp í viðaukanum. 

4. gr. 
Nýju aðildarríkjunum er einungis heimilt að viðurkenna skilríki sem ígildi landsbundinna 

vegabréfsáritana sinna vegna gegnumferðar ef  gegnumferð ríkisborgara þriðja lands um 
yfirráðasvæði nýja aðildarríkisins eða -ríkjanna varir ekki lengur en fimm daga. 

Gildistími skilríkjanna, sem um getur í 2. og 3. gr., skal nema þeim tíma sem gegnumferðin varir. 

5. gr. 
Sérhvert nýtt aðildarríki, sem ákveður að beita þessari ákvörðun, skal tilkynna það 

framkvæmdastjórninni fyrir 1. ágúst 2006. 
Framkvæmdastjórnin skal birta upplýsingarnar, sem nýju aðildarríkin hafa tilkynnt, í 

Stjórnartíðindum Evrópu sambandsins. 

6. gr. 
Ákvörðun þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist í Stjórnar tíðindum Evrópu

sambandsins. 

Hún skal gilda fram að þeim degi sem ákveðinn verður með ákvörðun ráðsins sem samþykkja 
ber samkvæmt fyrstu undirgrein 2. mgr. 3. gr. aðildarlaganna frá 2003. 
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7. gr. 
Ákvörðun þessari er beint til Tékklands, Eistlands, Kýpur, Lettlands, Litháens, Ungverjalands, 

Möltu, Póllands, Slóveníu og Slóvakíu. 

Gjört í Strassborg 14. júní 2006. 
Fyrir hönd Evrópuþingsins, Fyrir hönd ráðsins, 
J. BORRELL FONTELLES H. WINKLER 
forseti. forseti. 

VIÐAUKI 
Skrá yfir skilríki sem nýju aðildarríkin gefa út 

TÉKKLAND 
Ve g a b r é f s á r i t a n i r  

³� 9t]XP�N�SRE\WX�GR����GQś�� ³� �YHJDEUpIViULWXQ�WLO�VWXWWUDU�GYDODU� 
³� 9t]XP�N�SRE\WX�QDG����GQś� ³� �YHJDEUpIViULWXQ�WLO�ODQJUDU�GYDODU� 
³� 'LSORPDWLFNp�Yt]XP� ³� �YHJDEUpIViULWXQ�t�GLSOyPDWtVNW�YHJDEUpI� 
³� =YOiåWQt�Yt]XP� ³� �VpUVW|N�YHJDEUpIViULWXQ� 

'YD OD U O H\ I L  
— 3UśND]�R�SRYROHQt�N�SŉHFKRGQpPX�SRE\WX��WtPDEXQGLê�GYDODUOH\ÀVVNtUWHLQL�4 

— 3UśND]�R�SRYROHQt�N�WUYDOpPX�SRE\WX��E~VHWXOH\ÀVVNtUWHLQL� 

KÝPUR 
ƏƤƷƯпƱƤ ƨư � �9HJDE Up I V i U L W DQ L U �  

³� ƏƤцƯƦƱƦ�ƣƨоƪƤƳƱƦư�³�ƑƠƲƦƢƮƯрƠ�Ɖ��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�JHJQXPIHUêDU�³�%�ÁRNNXU� 
³� ƏƤцƯƦƱƦ�ƢƨƠ��ƠƯƠƫƮƬп�ơƯƠƵƤрƠư�ƣƨнƯƩƤƨƠư�³�ƑƠƲƦƢƮƯрƠ�Ɗ��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�VWXWWUDU�GYDODU�³�&�ÁRNNXU� 
³� ƖƫƠƣƨƩп�ƧƤцƯƦƱƦ�³�ƑƠƲƦƢƮƯрƤư�Ɖ�ƩƠƨ�Ɗ��YHJDEUpIViULWXQ�I\ULU�KyS�³�%��RJ�&�ÁRNNXU� 

ӳƣƤƨƤư ��ƠƯƠƫƮƬпư � �'YD O D U O H\ I L �  
³� ƗƯƮƱƷƯƨƬп� нƣƤƨƠ� �ƠƯƠƫƮƬпư� �Ơ�ƠƱƵфƪƦƱƦ�� Ƥ�ƨƱƩо�ƲƦư�� ƴƮƨƲƦƲпư�� 7tPDEXQGLê� GYDODUOH\À� 
�YHJQD�DWYLQQX��KHLPVyNQDU��QiPV� 

³� ӳƣƤƨƠ�ƤƨƱфƣƮƳ��Ơ�ƠƱƵфƪƦƱƦ��ƴƮƨƲƦƲпư��.RPXOH\À��YHJQD�DWYLQQX��QiPV� 
³� ӳƣƤƨƠ�ƫƤƲƠƬнƱƲƤƳƱƦư��ƫфƬƨƫƦ�нƣƤƨƠ��,QQÁ\WMHQGDOH\À��YDUDQOHJW�OH\À� 

EISTLAND 
Ve g a b r é f s á r i t a n i r  

³� 7UDQVLLWYLLVD��OLLN�%��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�JHJQXPIHUêDU��%�ÁRNNXU� 
³� /�KLDMDOLQH�YLLVD��OLLN�&��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�VWXWWUDU�GYDODU��&�ÁRNNXU� 
³� 3LNDDMDOLQH�YLLVD��OLLN�'��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�ODQJUDU�GYDODU��'�ÁRNNXU� 

'YD OD U O H\ I L  
³� 7lKWDMDOLQH�HODPLVOXED��WtPDEXQGLê�GYDODUOH\À�WLO�DOOW�Dê�ÀPP�iUD� 
³� $ODOLQH�HODPLVOXED��E~VHWXOH\À� 

LETTLAND 
Ve g a b r é f s á r i t a n i r  

³� /DWYLMDV�YĦ]D�³�.DWHJRULMD�%��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�JHJQXPIHUêDU� 
³� /DWYLMDV�YĦ]D�³�.DWHJRULMD�&��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�VWXWWUDU�GYDODU� 
³� /DWYLMDV�YĦ]D�³�.DWHJRULMD�'��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�ODQJUDU�GYDODU� 

4 Sama gerð skilríkja fyrir öll afbrigði með þeim gildistíma sem er tilgreindur á miðanum. 
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'YD OD U O H\ I L  
³� 3DVWăYĦJăV�X]WXUďåDQăV�DWƁDXMD��JHÀê�~W�I\ULU����PDt��������E~VHWXOH\À� 
³� 8]WXUďåDQăV�DWƁDXMD��JHÀê�~W�IUi�RJ�PHê����PDt��������GYDODUOH\À��DQQDêKYRUW�WtPDEXQGLê�GYDODUOH\À� 
HêD�E~VHWXOH\À� 

³� 1HSLOVRƇD�SDVH��~WOHQGLQJDYHJDEUpI� 

LITHÁEN 
Ve g a b r é f s á r i t a n i r  

³� 7UDQ]LWLQē�YL]D��%���YHJDEUpIViULWXQ�WLO�JHJQXPIHUêDU��%�� 
³� 7UXPSDODLNē�YL]D��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�VWXWWUDU�GYDODU� 
³� ,OJDODLNē�YL]D��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�ODQJUDU�GYDODU� 

'YD OD U O H\ I L  
³� (XURSRV�%HQGULMş�YDOVW\EēV�QDUēV�SLOLHĀLR�OHLGLPDV�J\YHQWL��GYDODUOH\À�I\ULU�UtNLVERUJDUD�DêLOGDUUtNLV� 
(%� 

³� /HLGLPDV�QXRODW�J\YHQWL�/LHWXYRV�5HVSXEOLNRMH��E~VHWXOH\À�t�/ìêYHOGLQX�/LWKiHQ� 
³� /HLGLPDV� ODLNLQDL� J\YHQWL� /LHWXYRV� 5HVSXEOLNRMH� �WtPDEXQGLê� GYDODUOH\À� t� /ìêYHOGLQX� /LWKiHQ�� 
JLOGLVWtPL�IUi�HLQX�WLO�ÀPP�iUD� 

81*9(5-$/$1' 
Ve g a b r é f s á r i t a n i r  

³� 5|YLG�LGŃWDUWDP~�EHXWD]yYt]XP��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�VWXWWUDU�GYDODU� 
³� 7DUWy]NRGiVL�Yt]XP��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�ODQJUDU�GYDODU� 

'YD OD U O H\ I L  
³� +XPDQLWiULXV�WDUWy]NRGiVL�HQJHGpO\��GYDODUOH\À�DI�PDQQ~êDUiVW êXP��t�IRUPL�VNtUWHLQLV��³�iVDPW� 
UtNLVYHJDEUpÀ� 

³� 7DUWy]NRGiVL�HQJHGpO\��GYDODUOH\À��t�IRUPL�VNtUWHLQLV��³�iVDPW�UtNLVYHJDEUpÀ�PHê�I UVOX�O|JE UV� 
\ÀUYDOGV�VHP�KHLPLODU�KDQGKDID�îHVV�ÁHLUL�HQ�HLQD�NRPX�RJ�GY|O��JLOGLU�Dê�KiPDUNL�WLO�IM|JXUUD�iUD� 

³� 7DUWy]NRGiVL� HQJHGpO\� �GYDODUOH\À� �t� IRUPL� VMiOÁtPDQGL� PLêD�� ³� IHVW� i� UtNLVYHJDEUpI�� JLOGLU� Dê� 
KiPDUNL�WLO�IM|JXUUD�iUD� 

³� %HYiQGRUROWDN�UpV]pUH�NLDGRWW�V]HPpO\D]RQRVtWy�LJD]ROYiQ\��NHQQLYRWWRUê��JHÀê�~W�WLO�LQQÁ\WMHQGD� 
³�iVDPW�UtNLVYHJDEUpÀ�VHP�WLOJUHLQLU�~WJiIX�NHQQLYRWWRUêVLQV� 

³� /HWHOHSHGpVL�HQJHGpO\��E~VHWXOH\À��t�IRUPL�VNtUWHLQLV��³�iVDPW�UtNLVYHJDEUpÀ�îDU�VHP�IUDP�NHPXU�
 
UpWWXU�YLêNRPDQGL�WLO�IDVWUDU�E~VHWX��JHÀê�~W�WLO�yiNYHêLQV�WtPD��JLOGLVWtPL�VNLOUtNMDQQD�HU�ÀPP�iU�
 

³� /HWHOHSHGHWWHN�UpV]pUH�NLDGRWW�WDUWy]NRGiVL�HQJHGpO\��GYDODUOH\À��JHÀê�~W�WLO�DêLOD�PHê�IDVWD�E~VHWX�
 
�t�IRUPL�VMiOÁtPDQGL�PLêD��³�IHVW�i�UtNLVYHJDEUpI��JLOGLU�Dê�KiPDUNL�t�ÀPP�iU� 

6N L O U t N L � � J H I L Q � ~ W � W L O � V W D U I VPDQQD � V HQG L VN U L I V W R I D � RJ � U ê L V VN U L I V W R I D � � V HP�J L O GD�  
V HP�GYD O D U O H\ I L  

³� ,JD]ROYiQ\� GLSORPiFLDL� NpSYLVHOŃN� pV� FVDOiGWDJMDLN� UpV]pUH� �VpUVWDNW� VNtUWHLQL� I\ULU� GLSOyPDWD� RJ� 
DêVWDQGHQGXU�îHLUUD��NHQQLYRWWRUê�GLSOyPDWD�� 

³� ,JD]ROYiQ\� NRQ]XOL� NpSYLVHOHW� WDJMDL� pV� FVDOiGWDJMDLN� UpV]pUH� �VpUVWDNW� VNtUWHLQL� I\ULU� VWDUIVPHQQ� 
U êLVVNULIVWRID�RJ�DêVWDQGHQGXU�îHLUUD��NHQQLYRWWRUê�U êLVHULQGUHND� 

³� ,JD]ROYiQ\� GLSORPiFLDL� NpSYLVHOHW� LJD]JDWiVL� pV� PŝV]DNL� V]HPpO\]HWH� pV� FVDOiGWDJMDLN� UpV]pUH� 
�VpUVWDNW�VNtUWHLQL�I\ULU�îi�VHP�YLQQD�VNULIVWRIX��HêD�W NQLVW|UI�t�VHQGLVNULIVWRIXP�RJ�DêVWDQGHQGXU� 
îHLUUD� 

³� ,JD]ROYiQ\�GLSORPiFLDL�NpSYLVHOHW�NLVHJtWŃ�V]HPpO\]HWH��Ki]WDUWiVL�DONDOPD]RWWDN�pV�FVDOiGWDJMDLN� 
UpV]pUH� �VpUVWDNW� VNtUWHLQL� I\ULU� îMyQXVWXVWDUIVIyON� VHQGLVNULIVWRID� RJ� IyON� t� HLQNDîMyQXVWX� RJ� 
DêVWDQGHQGXU�îHLUUD� 

0$/7$ 
Ve g a b r é f s á r i t a n i r  

³� 9LŧL�WD·�WUDQŧLWX��WLO�HNNL�OHQJUL�WtPD�HQ�ÀPP�GDJD� 
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³� 9LŧL�JĢDO�SHUMRGX�TDVLU�MHZ�YLŧL�WD·�O�LYYMDěěDU��YHJDEUpIViULWXQ�I\ULU�HLQD�HêD�ÁHLUL�NRPXU� 
³� 9LŧL�JĢDO�SHUMRGX�WZLO��YHLWLU�UtNLVERUJXUXP�îULêMX�ODQGD��VHP�yVND�HIWLU�Dê�NRPD�LQQ�i�\ÀUUiêDVY êL� 
0|OWX�DI�|êUXP�iVW êXP�HQ�VHP�LQQÁ\WMHQGXU��UpWW�WLO�KHLPVyNQDU�VHP�YDULU�OHQJXU�HQ����GDJD� 

³� 9LŧL�WD·�*UXSS��GY|O�t�DOOW�Dê����GDJD� 

PÓLLAND
 
Ve g a b r é f s á r i t a n i r 
  

³� :L]D�ZMD]GRZD�:��NRPXiULWXQ��JLOGLU�t�DOOW�Dê�HLWW�iU� 
³� :L]D�SRE\WRZD�NUyWNRWHUPLQRZD�&��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�VWXWWUDU�GYDODU��GY|O�t�DOOW�Dê�îUMi�PiQXêL�� 
JLOGLU�t�DOOW�Dê�ÀPP�iU�HQ�\ÀUOHLWW�WLO�HLQV�iUV� 

³� :L]D�SRE\WRZD�GãXJRWHUPLQRZD�'��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�ODQJUDU�GYDODU��GY|O�t�DOOW�Dê�HLWW�iU��JLOGLU�t�DOOW� 
Dê�ÀPP�iU��HQ�\ÀUOHLWW�WLO�HLQV�iUV� 

³� :L]D�G\SORPDW\F]QD�'����YHJDEUpIViULWXQ�t�GLSOyPDWtVNW�YHJDEUpI��GY|O�t�DOOW�Dê�îUMi�PiQXêL�i�VH[� 
PiQDêD�WtPDELOL��JLOGLU�t�DOOW�Dê�ÀPP�iU��HQ�\ÀUOHLWW�WLO�VH[�PiQDêD� 

³� :L]D�VãXŧERZD�'����îMyQXVWXYHJDEUpIViULWXQ��GY|O�t�DOOW�Dê�îUMi�PiQXêL�i�VH[�PiQDêD�WtPDELOL��JLOGLU� 
t�DOOW�Dê�ÀPP�iU��HQ�\ÀUOHLWW�WLO�VH[�PiQDêD� 

³� :L]D�NXULHUVND�'�����YHJDEUpIViULWXQ�WLO�VWMyUQDUSyVWEHUD��GY|O�t�DOOW�Dê����GDJD�QHPD�DOîMyêDVDPQLQJDU� 
NYHêL�i�XP�DQQDê��JLOGLU�t�DOOW�Dê�VH[�PiQXêL� 

'YD OD U O H\ I L  
³� .DUWD�SRE\WX��GYDODUOH\ÀVVNtUWHLQL��~U�Å.3´�U|êLQQL��VHP�JHÀQ�YDU�~W�IUi���� M~Ot������WLO�����DSUtO� 
������RJ�~U�Å3/´�U|êLQQL��VHP�JHÀQ�YDU�~W�IUi�RJ�PHê����PDt�������JLOGLU�t�DOOW�Dê����iU��JHÀê�~W� 
WLO� ~WOHQGLQJD� VHP�YHLWW�KHIXU�YHULê� GYDODUOH\À� WLO� WLOWHNLQV� WtPD�� OH\À� WLO� Dê� VHWMDVW� Dê�� UpWWDUVWDêD� 
ÁyWWDPDQQV�HêD�OH\À�I\ULU�XPERULQQL�GY|O��SHUPLW�IRU�WROHUDWHG�VWD\���Å3/´�U|êLQ�HU�HLQQLJ�JHÀQ�~W� 
WLO�~WOHQGLQJD�VHP�KDID�IHQJLê�GYDODUOH\À�WLO�ODQJUDU�GYDODU��ORQJ�WHUP�UHVLGHQFH�SHUPLW�� 

³� .DUWD�VWDãHJR�SRE\WX��OH\À�WLO�Dê�VHWMDVW�Dê��~U�Å;6´�U|êLQQL��JHÀê�~W�I\ULU�����M~Qt�������JLOGLU�t�DOOW� 
Dê����iU��JHÀê�~W�WLO�~WOHQGLQJD�VHP�YHLWW�KHIXU�YHULê�OH\À�WLO�Dê�VHWMDVW�Dê��VtêDVWD�VNtUWHLQLê�t�îHVVDUL� 
U|ê�IHOOXU�~U�JLOGL�����M~Qt������ 

SLÓVENÍA
 
Ve g a b r é f s á r i t a n i r 
  

³� 9L]XP�]D�YVWRS��NRPXiULWXQ� 
³� 9L]XP�]D�NUDWNRURĀQR�ELYDQMH�&��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�VWXWWUDU�GYDODU� 
³� 9L]XP�]D�GDOMåH�ELYDQMH�'��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�ODQJUDU�GYDODU� 

'YD OD U O H\ I L  
³� 'RYROMHQMH�]D�VWDOQR�SUHELYDQMH��E~VHWXOH\À� 
³� 'RYROMHQMH�]D�]DĀDVQR�SUHELYDQMH��WtPDEXQGLê�GYDODUOH\À��JLOGLU�Dê�KiPDUNL�WLO�HLQV�iUV�QHPD�P OW� 
Vp�I\ULU�XP�DQQDê�t�~WOHQGLQJDO|JXP�6OyYHQtX� 

³� 'LSORPDWVND�L]ND]QLFD��NHQQLYRWWRUê�GLSOyPDWD� 
³� .RQ]XODUQD�L]ND]QLFD��NHQQLYRWWRUê�U êLVHULQGUHND� 
³� .RQ]XODUQD�L]ND]QLFD�]D�ĀDVWQH�NRQ]XODUQH�IXQNFLRQDUMH��NHQQLYRWWRUê�NM|UU êLVPDQQD� 
³� 6OXçEHQD�L]ND]QLFD��RSLQEHUW�NHQQLYRWWRUê� 

6/Ð9$.Ì$ 
Ve g a b r é f s á r i t a n i r  

³� .UiWNRGREp�Yt]XP��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�VWXWWUDU�GYDODU� 
³� 'OKRGREp�Yt]XP��YHJDEUpIViULWXQ�WLO�ODQJUDU�GYDODU� 
³� 'LSORPDWLFNp�Yt]XP��YHJDEUpIViULWXQ�t�GLSOyPDWtVN�YHJDEUpI� 
³� 2VRELWQp�Yt]XP��VpUVW|N�YHJDEUpIViULWXQ� 

'YD OD U O H\ I L  
³� 3RYROHQLH�QD�SUHFKRGQì�SRE\W��WtPDEXQGLê�GYDODUOH\À� 
³� 3RYROHQLH�QD�WUYDOì�SRE\W��E~VHWXOH\À� 
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&HV WRYQp �GRN O DG\ �³�)  H UêD VN L O U t N L  
³� &XG]LQHFNì�SDV��~WOHQGLQJDYHJDEUpI� 
³� &HVWRYQì�GRNODG�SRGĴD�'RKRYRUX�]�����M~OD�������IHUêDVNLOUtNL�³�VDPNY PW�VDPQLQJL�IUi�����M~Ot� 
����� 

³� &HVWRYQì�GRNODG�SRGĴD�'RKRYRUX�]�����VHSWHPEUD�������IHUêDVNLOUtNL�³�VDPNY PW�VDPQLQJL�IUi� 
����VHSWHPEHU������ 
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DECISION NO 895/2006/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT  

AND OF THE COUNCIL
 

of 14 June 2006
 
introducing a simplified regime for the control of persons at the external borders based on the 


unilateral recognition by the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, 

Malta, Poland, Slovenia and Slovakia of certain documents as equivalent to their national visas 


for the purposes of transit through their territories
 

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 
Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular Article 

62(2) thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Acting in accordance with the procedure laid down in Article 251 of the Treaty1, 
Whereas: 

1. 	Pursuant to Article 3(1) of the 2003 Act of Accession, the Member States which acceded to 
the Union on 1 May 2004 are required from that date to subject to a visa obligation nationals 
of the third countries listed in Annex I to Council Regulation (EC) No 539/2001 of 15 March 
2001 listing third countries whose nationals must be in possession of visas when crossing the 
external borders and those nationals who are exempt from that requirement2. 

2. 	 Pursuant to Article 3(2) of the 2003 Act of Accession, the provisions of the Schengen acquis 
on the conditions and criteria for issuing short-term uniform visas, as well as the provisions on 
mutual recognition of visas and on the equivalence between residence permits and visas, only 
apply in the new Member States after adoption of a Council decision to that effect. However, 
they are binding on those Member States from the date of accession. 

3. 	 New Member States are therefore required to issue national visas for entry or transit through 
their territory to third-country nationals holding a uniform visa or long-stay visa or residence 
permit issued by a Member State fully implementing the Schengen acquis or a similar docu
ment issued by other new Member States. 

4. 	 The holders of documents issued by Member States fully implementing the Schengen acquis 
and new Member States, do not represent any risk for the new Member States as they have 
been subject to all necessary controls by other Member States. In order to avoid impos
ing unjustified additional administrative burdens on the new Member States, common rules 
should be adopted authorising the new Member States unilaterally to recognise those docu
ments as equivalent to their national visas and to establish a simplified regime for the controls 
of persons at the external borders based on that unilateral equivalence. 

5. 	The common rules should apply for a transitional period, until the date to be determined in 
a Council decision as referred to in the first subparagraph of Article 3(2) of the 2003 Act of 
Accession. 

6. 	 The recognition of a document should be limited to the purpose of transit through the terri
tory of one or more new Member States and should not affect the possibility of new Member 
States to issue national visas for a short-term stay. Participation in the common system should 
be optional and should not entail the imposition of additional obligations on the new Member 
States as defined by the 2003 Act of Accession. 

7. 	The common rules should apply to short-term uniform visas, long-stay visas and residence 
permits issued by Member States fully implementing the Schengen acquis and to short-term 
visas, long-term visas and residence permits issued by other new Member States. 

8. 	The entry conditions laid down in Article 5(1) of Regulation (EC) No 562/2006 of the 
European Parliament and of the Council of 15 March 2006 establishing a Community Code 
on the rules governing the movement of persons across borders (Schengen Borders Code)3 

have to be fulfilled, with the exception of the condition laid down in Article 5(1)(b) thereof, 

1 2pinion of the European 3arliament of 6 $pril 2006 (not yet published in the 2f¿Fial -ournal) and &ounFil 'eFision of 1 -une 2006.
 
2 OJ L 81, 21.3.2001, p. 1. Regulation as last amended by Regulation (EC) No 851/2005 (OJ L 141, 4.6.2005, p. 3).
 
3 OJ L 105, 13.4.2006, p. 1.
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insofar as this Decision sets up a regime of unilateral recognition by new Member States 
of certain documents issued by Member States fully implementing the Schengen acquis and 
similar documents issued by other new Member States for the purpose of transit. 

9. 	 Since the objective of this Decision, namely the introduction of a regime of unilateral recog
nition by new Member States of certain documents issued by other Member States for the 
purpose of transit, cannot be achieved sufficiently by Member States and can therefore, by 
reason of the scale and effects of this Decision, be better achieved at Community level, the 
Community may adopt measures, in accordance with the principle of subsidiarity as set out in 
Article 5 of the Treaty. In accordance with the principle of proportionality, as set out in that 
Article, this Decision does not go beyond what is necessary in order to achieve this objective. 

10. This Decision does not constitute a development of the provisions of the Schengen acquis 
within the meaning of the Agreement concluded by the Council of the European Union and 
the Republic of Iceland and the Kingdom of Norway concerning those two States’ asso
ciation with the implementation, application and development of the Schengen acquis, as 
it is addressed only to Member States that do not yet fully implement the Schengen acquis. 
However, for the coherence and proper functioning of the Schengen system, this Decision 
also covers visas and residence permits issued by third countries associated with the imple
mentation, application and development of the Schengen acquis and fully implementing the 
Schengen acquis, such as Iceland and Norway. 

11. In accordance with Articles 1 and 2 of the Protocol on the Position of the United Kingdom 
and Ireland annexed to the Treaty on European Union and to the Treaty establishing the 
European Community, those Member States are not taking part in the adoption of this 
Decision. 

12. In accordance with Articles 1 and 2 of the Protocol on the Position of Denmark, annexed 
to the Treaty on European Union and to the Treaty establishing the European Community, 
Denmark is not taking part in the adoption of this Decision, 

HAVE ADOPTED THIS DECISION: 

Article 1 
This Decision introduces a simplified regime for the control of persons at the external borders 

whereby the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, 
Slovenia and Slovakia (hereinafter referred to as the new Member States) may recognise unilat
erally as equivalent to their national visas for the purpose of transit the documents referred to in 
Article 2(1) and those referred to in Article 3 issued by other new Member States to third-country 
nationals subject to a visa obligation pursuant to Regulation (EC) No 539/2001. 

The implementation of this Decision shall not affect the checks to be carried out on persons 
at the external borders in compliance with Articles 5 to 13 and 18 to 19 of Regulation (EC) No 
562/2006. 

Article 2 
1. A new Member State may consider as equivalent to its national visa, for the purpose of transit, 

the following documents, irrespective of the nationality of the holders: 
(i) 	 a „uniform visa“ as referred to in Article 10 of the Convention implementing the Schengen 

Agreement; 
(ii) a „long-stay visa“ as referred to in Article 18 of the Convention implementing the Schengen 

Agreement; 
(iii) a „residence permit“ as included in Annex IV to the Common Consular Instructions. 

2. If	 a new Member State decides to apply this Decision, it shall recognise all the documents 
referred to in paragraph 1, regardless of which State issued the document. 
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Article 3 
Any new Member State that applies Article 2 may, in addition, recognise national short-term 

visas, long-term visas and resident permits issued by one or more other new Member States as 
equivalent to its national visa for the purpose of transit. 

The documents issued by new Member States which may be recognised pursuant to this Decision 
are listed in the Annex. 

Article 4 
New Member States may only recognise documents as equivalent to their national visas for 

the purpose of transit, if  the duration of the transit by the third-country national through the 
territory of the new Member State(s) does not exceed five days. 

The period of validity of the documents referred to in Articles 2 and 3 shall cover the duration 
of the transit. 

Article 5 
Any new Member State that decides to apply this Decision shall notify the Commission thereof 

by 1 August 2006. 
The Commission shall publish the information communicated by the new Member States in the 

Official Journal of the European Union. 

Article 6 
This Decision shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the 

Official Journal of the European Union. 
It shall apply until the date to be determined by the Council decision adopted pursuant to the 

first subparagraph of Article 3(2) of the 2003 Act of Accession. 

Article 7 
This Decision is addressed to the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, 

Malta, Poland, Slovenia and Slovakia. 

Done at Strasbourg, 14 June 2006. 

For the European Parliament 
The President 
J. Borrell Fontelles 

For the Council 
The President 
H. Winkler 
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ANNEX 

List of documents issued by new Member States 

CZECH REPUBLIC 
Visas 

²� 9t]XP�N�SRE\WX�GR����GQś�³��VKRUW�VWD\�YLVD� 
²� 9t]XP�N�SRE\WX�QDG����GQś�³��ORQJ�VWD\�YLVD� 
²� 'LSORPDWLFNp�Yt]XP�³��GLSORPDWLF�YLVD� 
²� =YOiåWQt�Yt]XP�³��VSHFLDO�YLVD� 

5HVLGHQFH�3HUPLWV 
²� 3UśND]�R�SRYROHQt�N�SŉHFKRGQpPX�SRE\WX��WHPSRUDU\�UHVLGHQFH�SHUPLW�FDUG�4 

²� 3UśND]�R�SRYROHQt�N�WUYDOpPX�SRE\WX��SHUPDQHQW�UHVLGHQFH�SHUPLW�FDUG� 

&<3586 
ƏƤƷƯпƱƤƨư��9LVDV� 

²� ƏƤцƯƦƱƦ�ƣƨоƪƤƳƱƦư�³�ƑƠƲƦƢƮƯрƠ�Ɖ��WUDQVLW�YLVD�³�W\SH�%� 
²� ƏƤцƯƦƱƦ�ƢƨƠ��ƠƯƠƫƮƬп�ơƯƠƵƤрƠư�ƣƨнƯƩƤƨƠư�³�ƑƠƲƦƢƮƯрƠ�Ɗ��VKRUW�VWD\�YLVD�³�W\SH�&� 
²� ƖƫƠƣƨƩп�ƧƤцƯƦƱƦ�³�ƑƠƲƦƢƮƯрƤư�Ɖ�ƩƠƨ�Ɗ��JURXS�YLVD�³�W\SH�%�DQG�&� 

ӳƣƤƨƤư��ƠƯƠƫƮƬпư��5HVLGHQFH�SHUPLWV� 
²� ƗƯƮƱƷƯƨƬп�нƣƤƨƠ��ƠƯƠƫƮƬпư��Ơ�ƠƱƵфƪƦƱƦ��Ƥ�ƨƱƩо�ƲƦư��ƴƮƨƲƦƲпư��7HPSRUDU\�UHVLGHQFH�SHU� 
PLW��HPSOR\PHQW��YLVLWRU��VWXGHQW� 

²� ӳƣƤƨƠ�ƤƨƱфƣƮƳ��Ơ�ƠƱƵфƪƦƱƦ��ƴƮƨƲƦƲпư��(QWU\�SHUPLW��HPSOR\PHQW��VWXGHQW� 
²� ӳƣƤƨƠ�ƫƤƲƠƬнƱƲƤƳƱƦư��ƫфƬƨƫƦ�нƣƤƨƠ��,PPLJUDWLRQ�SHUPLW��SHUPDQHQW�SHUPLW� 

(6721,$ 
Visas 

²� 7UDQVLLWYLLVD��OLLN�%��WUDQVLW�YLVD��W\SH�%� 
²� /�KLDMDOLQH�YLLVD��OLLN�&��VKRUW�WHUP�YLVD��W\SH�&� 
²� 3LNDDMDOLQH�YLLVD��OLLN�'��ORQJ�WHUP�YLVD��W\SH�'� 

5HVLGHQFH�SHUPLWV 
²� 7lKWDMDOLQH�HODPLVOXED��WHPSRUDU\�UHVLGHQFH�SHUPLW�³�XS�WR�ILYH�\HDUV� 
²� $ODOLQH�HODPLVOXED��SHUPDQHQW�UHVLGHQFH�SHUPLW� 

/$79,$ 
Visas 

²� /DWYLMDV�YĦ]D�³�.DWHJRULMD�%��WUDQVLW�YLVD� 
²� /DWYLMDV�YĦ]D�³�.DWHJRULMD�&��VKRUW�VWD\�YLVD� 
²� /DWYLMDV�YĦ]D�³�.DWHJRULMD�'��ORQJ�VWD\�YLVD� 

5HVLGHQFH�SHUPLWV 
²� 3DVWăYĦJăV�X]WXUďåDQăV�DWƁDXMD��LVVXHG�EHIRUH���0D\��������SHUPDQHQW�UHVLGHQFH�SHUPLW� 
²� 8]WXUďåDQăV�DWƁDXMD��LVVXHG�VLQFH���0D\��������UHVLGHQFH�SHUPLW��IRU�HLWKHU�WHPSRUDU\�RU�SHUPDQHQW� 
UHVLGHQFH� 

²� 1HSLOVRƇD�SDVH��DOLHQ·V�SDVVSRUW� 

/,7+8$1,$ 
Visas 

²� 7UDQ]LWLQē�YL]D��%���WUDQVLW�YLVD��%�� 
²� 7UXPSDODLNē�YL]D��VKRUW�VWD\�YLVD� 
²� ,OJDODLNē�YL]D��ORQJ�VWD\�YLVD� 

4 Same type of document for all variants with the validity indicated on the sticker. 



 

 

Nr. 44 	 25. september 2006 

5HVLGHQFH�SHUPLWV 
²� (XURSRV�%HQGULMş�YDOVW\EēV�QDUēV�SLOLHĀLR� OHLGLPDV�J\YHQWL� �UHVLGHQFH�SHUPLW�IRU�D�QDWLRQDO�RI�DQ� 
(&�0HPEHU�6WDWH� 

²� /HLGLPDV� QXRODW� J\YHQWL� /LHWXYRV� 5HVSXEOLNRMH� �SHUPDQHQW� UHVLGHQFH� SHUPLW� LQ� WKH� 5HSXEOLF� RI� 
/LWKXDQLD� 

²� /HLGLPDV� ODLNLQDL� J\YHQWL�/LHWXYRV�5HVSXEOLNRMH� �WHPSRUDU\� UHVLGHQFH�SHUPLW� LQ� WKH�5HSXEOLF�RI� 
/LWKXDQLD��YDOLGLW\�UDQJLQJ�IURP�RQH�WR�ILYH�\HDUV� 

+81*$5< 
Visas 

²� 5|YLG�LGŃWDUWDP~�EHXWD]yYt]XP��VKRUW�VWD\�YLVD� 
²� 7DUWy]NRGiVL�Yt]XP��ORQJ�VWD\�YLVD� 

5HVLGHQFH�SHUPLWV 
²� +XPDQLWiULXV� WDUWy]NRGiVL� HQJHGpO\� �KXPDQLWDULDQ� UHVLGHQFH�SHUPLW� �FDUG� IRUP��³�DFFRPSDQLHG� 
E\�D�QDWLRQDO�SDVVSRUW� 

²�	 7DUWy]NRGiVL�HQJHGpO\��UHVLGHQFH�SHUPLW��FDUG�IRUP��³�DFFRPSDQLHG�E\�D�QDWLRQDO�SDVVSRUW�ZLWK� 
WKH�HQWU\�RI�WKH�FRPSHWHQW�DXWKRULW\�LQ�LW�HQWLWOLQJ�LWV�KROGHU�WR�PXOWLSOH�HQWU\�DQG�VWD\��YDOLG�IRU�D� 
PD[LPXP�SHULRG�RI�IRXU�\HDUV� 

²� 7DUWy]NRGiVL�HQJHGpO\��UHVLGHQFH�SHUPLW��VWLFNHU�IRUP��³�DIIL[HG�WR�D�QDWLRQDO�SDVVSRUW��YDOLG�IRU� 
D�PD[LPXP�SHULRG�RI�IRXU�\HDUV� 

²� %HYiQGRUROWDN�UpV]pUH�NLDGRWW�V]HPpO\D]RQRVtWy�LJD]ROYiQ\��LGHQWLW\�FDUG�LVVXHG�WR�LPPLJUDQWV�³� 
DFFRPSDQLHG�E\�D�QDWLRQDO�SDVVSRUW�ZKLFK�LQGLFDWHV�WKH�LVVXH�RI�WKH�LGHQWLW\�FDUG� 

²�	 /HWHOHSHGpVL� HQJHGpO\� �SHUPDQHQW� UHVLGHQFH� SHUPLW� �FDUG� IRUP�� ³� DFFRPSDQLHG� E\� D� QDWLRQDO� 
SDVVSRUW�ZKLFK�LQGLFDWHV�WKH�ULJKW�RI�SHUPDQHQW�UHVLGHQFH��LVVXHG�IRU�DQ�LQGHILQLWH�SHULRG�RI�WLPH�� 
YDOLGLW\�RI�WKH�GRFXPHQW�LV�ILYH�\HDUV� 

²�	 /HWHOHSHGHWWHN� UpV]pUH� NLDGRWW� WDUWy]NRGiVL� HQJHGpO\� �UHVLGHQFH� SHUPLW� LVVXHG� WR� SHUPDQHQW� UHVL� 
GHQWV��VWLFNHU�IRUP��³�DIIL[HG�WR�D�QDWLRQDO�SDVVSRUW��YDOLG�IRU�D�PD[LPXP�SHULRG�RI�ILYH�\HDUV� 

'RFXPHQWV�LVVXHG�WR�PHPEHUV�RI�GLSORPDWLF�PLVVLRQV�DQG�FRQVXODU�SRVWV� 
DQG�HTXLYDOHQW�WR�UHVLGHQFH�SHUPLWV 

²� ,JD]ROYiQ\� GLSORPiFLDL� NpSYLVHOŃN� pV� FVDOiGWDJMDLN� UpV]pUH� �VSHFLDO� FHUWLILFDWH� IRU� GLSORPDWV� DQG� 
PHPEHUV�RI�WKHLU�IDPLO\��GLSORPDW·V�LGHQWLW\�FDUG�� 

²� ,JD]ROYiQ\� NRQ]XOL� NpSYLVHOHW� WDJMDL� pV� FVDOiGWDJMDLN� UpV]pUH� �VSHFLDO� FHUWLILFDWH� IRU� PHPEHUV� RI� 
FRQVXODU�SRVWV�DQG�PHPEHUV�RI�WKHLU�IDPLO\��FRQVXODU�LGHQWLW\�FDUG�� 

²�	 ,JD]ROYiQ\�GLSORPiFLDL�NpSYLVHOHW�LJD]JDWiVL�pV�PŝV]DNL�V]HPpO\]HWH�pV�FVDOiGWDJMDLN�UpV]pUH��VSH� 
FLDO� FHUWLILFDWH� IRU� PHPEHUV� RI� WKH� DGPLQLVWUDWLYH� DQG� WHFKQLFDO� VWDII� RI� GLSORPDWLF� PLVVLRQV� DQG� 
PHPEHUV�RI�WKHLU�IDPLO\� 

²�	 ,JD]ROYiQ\�GLSORPiFLDL�NpSYLVHOHW�NLVHJtWŃ�V]HPpO\]HWH��Ki]WDUWiVL�DONDOPD]RWWDN�pV�FVDOiGWDJMDLN� 
UpV]pUH� �VSHFLDO� FHUWLILFDWH� IRU� WKH� VHUYLFH� VWDII� RI� WKH� GLSORPDWLF� PLVVLRQV�� SULYDWH� VHUYDQWV� DQG� 
PHPEHUV�RI�WKHLU�IDPLO\� 

0$/7$ 
Visas 

²�	 9LŧL�WD·�WUDQŧLWX��GRHV�QRW�H[FHHG�ILYH�GD\V� 
²�	 9LŧL�JĢDO�SHUMRGX�TDVLU�MHZ�YLŧL�WD·�O�LYYMDěěDU��RQH�RU�PXOWLSOH�HQWU\�YLVDV� 
²� 9LŧL�JĢDO�SHUMRGX� WZLO� �HQWLWOHV� WKLUG�FRXQWU\�QDWLRQDOV�ZKR�VHHN� WR�HQWHU� WKH�QDWLRQDO� WHUULWRU\�RI� 
0DOWD��IRU�UHDVRQV�RWKHU�WKDQ�LPPLJUDWLRQ��WR�SD\�D�YLVLW�ZKLFK�H[FHHGV����GD\V� 

²� 9LŧL�WD·�*UXSS��VWD\�XS�WR����GD\V� 

POLAND
 
Visas
 

²� :L]D�ZMD]GRZD�:��HQWU\�YLVD��YDOLG�IRU�XS�WR�RQH�\HDU� 
²� :L]D�SRE\WRZD�NUyWNRWHUPLQRZD�&��VKRUW�VWD\�YLVD��VWD\�XS�WR�WKUHH�PRQWKV��YDOLG�IRU�XS�WR�ILYH� 
\HDUV��EXW�XVXDOO\�IRU�RQH�\HDU� 
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²�	 :L]D�SRE\WRZD�GãXJRWHUPLQRZD�'��ORQJ�VWD\�YLVD��VWD\�XS�WR�RQH�\HDU��YDOLG�IRU�XS�WR�ILYH�\HDUV�� 
EXW�XVXDOO\�IRU�RQH�\HDU� 

²�	 :L]D�G\SORPDW\F]QD�'����GLSORPDWLF�YLVD��VWD\�XS�WR�WKUHH�PRQWKV�ZLWKLQ�D�VL[�PRQWK�SHULRG��YDOLG� 
IRU�XS�WR�ILYH�\HDUV��EXW�XVXDOO\�IRU�VL[�PRQWKV� 

²�	 :L]D�VãXŧERZD�'����VHUYLFH�YLVD��VWD\�XS�WR�WKUHH�PRQWKV�ZLWKLQ�D�VL[�PRQWK�SHULRG��YDOLG�IRU�XS� 
WR�ILYH�\HDUV��EXW�XVXDOO\�IRU�VL[�PRQWKV� 

²�	 :L]D�NXULHUVND�'���� �'LSORPDWLF� FRXULHU� YLVD�� VWD\�XS� WR����GD\V�XQOHVV� UHJXODWHG�RWKHUZLVH�E\� 
LQWHUQDWLRQDO�DJUHHPHQWV��YDOLG�XS�WR�VL[�PRQWKV� 

5HVLGHQFH�SHUPLWV 
²�	 .DUWD�SRE\WX��UHVLGHQFH�FDUG��Å.3´�VHULHV�LVVXHG�IURP���-XO\������WR����$SULO������DQG�Å3/´�VHULHV� 
LVVXHG�DV�IURP���0D\�������YDOLG�XS�WR����\HDUV��LVVXHG�WR�DOLHQV�ZKR�KDYH�REWDLQHG�D�UHVLGHQFH� 
SHUPLW�IRU�D�IL[HG�SHULRG��D�SHUPLW�WR�VHWWOH��UHIXJHH�VWDWXV��D�SHUPLW�IRU�WROHUDWHG�VWD\��Å3/´�VHULHV� 
LV�DOVR�LVVXHG�WR�DOLHQV�ZKR�KDYH�REWDLQHG�D�ORQJ�WHUP�UHVLGHQFH�SHUPLW� 

²�	 .DUWD�VWDãHJR�SRE\WX��SHUPLW�WR�VHWWOH��Å;6´�VHULHV�LVVXHG�EHIRUH����-XQH�������YDOLG�IRU�XS�WR���� 
\HDUV��LVVXHG�WR�DOLHQV�ZKR�KDYH�REWDLQHG�D�SHUPLW�WR�VHWWOH��WKH�ODVW�FDUG�RI�WKLV�HGLWLRQ�ZLOO�H[SLUH� 
RQ����-XQH������ 

6/29(1,$ 
Visas 

²� 9L]XP�]D�YVWRS��HQWU\�YLVD� 
²� 9L]XP�]D�NUDWNRURĀQR�ELYDQMH�&��VKRUW�VWD\�YLVD� 
²� 9L]XP�]D�GDOMåH�ELYDQMH�'��ORQJ�VWD\�YLVD� 

5HVLGHQFH�SHUPLWV 
²�	 'RYROMHQMH�]D�VWDOQR�SUHELYDQMH��SHUPDQHQW�UHVLGHQFH�SHUPLW� 
²� 'RYROMHQMH� ]D� ]DĀDVQR� SUHELYDQMH� �WHPSRUDU\� UHVLGHQFH� SHUPLW�� YDOLGLW\� RI� PD[LPXP� RQH� \HDU� 
XQOHVV�RWKHUZLVH�VWLSXODWHG�E\�WKH�6ORYHQLDQ�$OLHQV�$FW� 

²� 'LSORPDWVND�L]ND]QLFD��GLSORPDWLF�LGHQWLW\�FDUG� 
²� .RQ]XODUQD�L]ND]QLFD��FRQVXODU�LGHQWLW\�FDUG� 
²� .RQ]XODUQD� L]ND]QLFD� ]D� ĀDVWQH� NRQ]XODUQH� IXQNFLRQDUMH� �FRQVXODU� LGHQWLW\� FDUG� IRU� +RQRUDU\� 
&RQVXOV� 

²�	 6OXçEHQD�L]ND]QLFD��RIILFLDO�LGHQWLW\�FDUG� 

6/29$.,$ 
Visas 

²� .UiWNRGREp�Yt]XP��VKRUW�VWD\�YLVD� 
²� 'OKRGREp�Yt]XP��ORQJ�VWD\�YLVD� 
²� 'LSORPDWLFNp�Yt]XP��GLSORPDWLF�YLVD� 
²� 2VRELWQp�Yt]XP��VSHFLDO�YLVD� 

5HVLGHQFH�SHUPLWV 
²�	 3RYROHQLH�QD�SUHFKRGQì�SRE\W��WHPSRUDU\�UHVLGHQFH�SHUPLW� 
²�	 3RYROHQLH�QD�WUYDOì�SRE\W��SHUPDQHQW�UHVLGHQFH�SHUPLW� 

&HVWRYQp�GRNODG\�³�7UDYHO�GRFXPHQWV 
²�	 &XG]LQHFNì�SDV��DOLHQ·V�SDVVSRUW� 
²�	 &HVWRYQì�GRNODG�SRGĴD�'RKRYRUX�]�����M~OD�������WUDYHO�GRFXPHQW�³�&RQYHQWLRQ�RI����-XO\������ 
²�	 &HVWRYQì� GRNODG� SRGĴD� 'RKRYRUX� ]� ���� VHSWHPEUD� ����� �WUDYHO� GRFXPHQW� ³� &RQYHQWLRQ� RI� ��� 
6HSWHPEHU������ 
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